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u RETROBANCO REFRIGERATO =  
PIÙ ESPOSIZIONE = PIÙ VENDITA 
Eride è il retrobanco refrigerato ventilato 
ideale per un’esposizione dinamica  
e completa nel punto vendita. 

u REFRIGERATED REAR COUNTER = 
BIGGER DISPLAY = BIGGER SALE 
Eride is the ventilated refrigerated rear 
counter ideal for a dynamic and complete 
display in the sales outlet. 

u ARRIERE-VITRINE REFRIGEREE = 
MAJEURE EXPOSITION = MAJEURE VENTE 
Eride est l’arrière-vitrine réfrigérée ventilée 
idéale pour l’exposition dynamique et 
complète dans le point de vente.

u RUECKWAERTIGE KUEHLVITRINE = 
GROESSERE AUSLAGE = GROESSERER 
VERKAUF 
Eride ist ein gekuehlter beluefteter 
Rueckwand ideal zur dynamischen 
und vollstaendigen Auslage in der 
Verkaufsstelle.



ED700 N

P70



ED700 E

W103



ED700 R

u Con riserva refrigerata.
u With refrigerated understorage.
u Avec réserve réfrigérée.
u Mit gekühltem Reservefach. 
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ED700 E
Riserva non refrigerata.
Dry understorage.
Réserve pas réfrigérée.
Ungekühltem Reservefach.
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ED700 R / ED800 R
Riserva refrigerata. 
Refrigerated understorage. 
Réserve réfrigérée. 
Gekühltem Reservefach.
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ED700 S / ED800 S
Senza basamento. 
Without lower structure. 
Sans soubassement. 
Ohne Unterbaukühlung.

ED700 G / ED800 G
Gruppo incorporato.
Built-in unit.
Groupe logé.
Steckerfertig.
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ED700 N / ED800 N - ED 880 N
Riserva non refrigerata.
Dry understorage.
Réserve pas réfrigérée.
Ungekühltem Reservefach.
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CARATTERISTICHE DEL MOBILE
1.	 Fascia frontale superiore personalizzabile. (p)
2.	 Tenda notte manuale.
3.	 Illuminazione: 1 tubo fluorescente con luce Osram Warm 

White 830. (p)
4.	 Illuminazione ripiani: 1 tubo fluorescente con luce Osram 

Warm White 830. * (p)
5.	 Ripiani in acciaio inox AISI 304 inclinabili (0°-9°-18°-27°).
6.	 Evaporatore con verniciatura anticorrosione.
7.	 Refrigerazione ventilata.
8.	 Valvola termostatica a refrigerazione R404a. (p)
9.	 Frontale personalizzabile. (p)
10.	Canalizzabile.
11.	Piano d’esposizione in acciaio inox AISI 304. (p)
12.	Interno del mobile in acciaio inox AISI 304.
13.	Porta prezzo.
14.	Ferma prodotto in plexi.
15.	Quadro comandi elettronico.

CARACTERISTIQUES DE LA VITRINE
1.	 Bandeau supérieur devant personnalisable. (p)
2.	 Rideau de nuit manuel.
3.	 Eclairage: 1 tube fluoréscent avec lumière Osram Warm 

White 830. (p)
4.	 Eclairage étagères: 1 tube fluoréscent avec lumière Osram 

Warm White 830. * (p)
5.	 Rayons en acier inox AISI 304 inclinables (0°-9°-18°-27°).
6.	 Évaporateur avec vernis anti-corrosion.
7.	 Réfrigération ventilée.
8.	 Soupape thermostatique à réfrigération R404a. (p)
9.	 Panneau frontal personnalisable. (p)
10.	Canalisable.
11.	Plan d’exposition en acier AISI 304. (p)
12.	Intérieur de la vitrine en acier inox AISI 304.
13.	Porte-prix.
14.	Bande d’arret produits en plexiglas.
15.	Panneau de contrôle électronique.

CABINET FEATURE
1.	 Customizable upper front stripe. (p)
2.	 Night curtain-manual type.
3.	 Lighting: 1 fluorescent tube with Osram Warm White 830 

light. (p)
4.	 Shelf lighting: 1 fluorescent tube with Osram Warm White 

830 light. * (p)
5.	 AISI 304 stainless steel shelves can be tilted (0°-9°-18°-27°).
6.	 Evaporator with anti-corrosion painting.
7.	 Ventilated refrigeration.
8.	 R404a thermostatic refrigeration valve. (p)
9.	 Customizable front panel. (p)
10.	Multiplexable.
11.	 AISI 304 stainless steel display surface. (p)
12.	AISI 304 stainless steel unit interior.
13.	Price holder.
14.	Plexiglass product-holding profile.
15.	Electronic panel.

EIGENSCHAFTEN DES MÖBELS
1.	 Individuell gestaltbarer oberer Frontstreifen. (p)
2.	 Manueller Nachtsvorhang.
3.	 Beleuchtung: 1 Leuchtrohr mit Lichtern Osram Warm White 830. (p)
4.	 Beleuchtung der Ebenen: 1 Leuchtrohr mit Lichtern Osram 

Warm White 830. * (p)
5.	 Ebenen aus Edelstahl AISI 304, können geneigt werden  

(0°-9°-18°-27°).
6.	 Verdampfer mit korrosionfester Lackierung.
7.	 Umluftkühlung.
8.	 Thermostatventil mit Kühlung R404a. (p)
9.	 Gestaltbare Frontblende. (p)
10.	Zusammenbaubar.
11.	Auslegefläche aus Edelstahl AISI 304. (p)
12.	 Innenverarbeitung des Möbels aus rostfreiem Edelstahl AISI 304.
13.	Preishalter.
14.	Produktanhalter aus Plexiglas.
15.	Elektronische Steuerung.

(p) 	�Personalizzabile a richiesta  
Customizable on request  
Personnalisable sur demande  
Auf Kundenwünsche anpassbar

* 	 Optional 



A B C D (1) E F

D90
D91
D94
D96
D97
PXX 
P61*
P63*
P64*
P36*
P37*
P66*
P67*
P70*
P72*
P73*
PMX*
I301*
I302*
I303*

W102*
W103*
W161*
W162*

I301
RAL9007
RAL9010*
RAL9005*

PXX*

D90
D91
D94
D96
D97
PXX 
P61*
P63*
P64*
P36*
P37*
P66*
P67*
P70*
P72*
P73*
PMX*
I301*
I302*
I303*

W102*
W103*
W161*
W162*

I301 I301

D90 
D91 
D94 
D96
D97

(1) �Solo: / Only for: / Uniquemente pour: /  
Rinzing für: ED700 G - ED800 G

D 	 = Lamiera plastificata 
P 	 = Vernice speciale metalizzata 
I 	 = Acciaio inox 
W 	 = Legno 
PMX	= Colori RAL metallizati 
PXX	 = Colori RAL non metallizzati 
 	 = Colore con sovrapprezzo
Si eseguono personalizzazioni e colori speciali 
su richiesta del cliente. 

La nostra verniciatura a base acquosa garantisce maggiore 
brillantezza, più spessore di vernice, alti livelli di igiene  
e salute in ogni punto vendita oltre che un ciclo produttivo 
rispettoso della salute dei lavoratori e dell’ambiente. 
A causa delle tecniche di stampa, i colori possono essere 
diversi da come sono presentati. 
I colori RAL possono subire leggere variazioni cromatiche.

D 	 = Tôle Plastifiée 
P 	 = Peinture spéciale métallisée 
I 	 = Acier inox 
W 	 = Bois 
PMX	= Couleurs RAL métallisées 
PXX 	= Couleurs RAL pas métallisées 
 	 = Supplément couleur
Nous faisons des couleurs personnalisées  
et sur demande spéciale. 

Notre peinture à base aqueuse garantit un brillante 
meilleur, un plus gros épaisseur de vernis, hauts niveaux 
d’hygiène et de santé dans chaque magasin et en plus  
un cycle de production respectueux de la santé des 
travailleurs et de l’environnement. 
A cause des techniques d’imprimerie, les couleurs 
peuvent être différentes de comme elles sont présentées. 
Les couleurs RAL peuvent subir de légères variations 
chromatiques.

D 	 = Plastic-coated 
P	 = Special metallized paint  
I	 = Stainless steel 
W	 = Wood 
PMX	= Metallized RAL colors 
PXX	 = Not metallized RAL colors 
 	 = Color at extra cost
We make custom and special colors on request. 

Our aquous coating provides more brightness, more 
coating thickness, high levels of hygiene and health  
in each store as well as a production cycle which respects 
the health of the workers and the environment. 
Due to printing technics, the colours could be different  
to how they are represented. 
The RAL colours can suffer slight chromatic variations. 

D	 = Plastifiziertes Blech 
P 	 = Spezielle Metalliclackierung  
I 	 = Edelstahl 
W 	 = Holz 
PMX 	= Metallisierte RAL-Farben
PXX	 = Nicht metallisierte RAL-Farben 
 	 = Farb mit Aufpreis
Wir machen Individuell- und Sonderfarben  
auf Anfrage. 

Unsere Wasser basierende Lackierung garantiert mehr 
Glanz, mehr Schichtdicke, ein hohes Niveau an Hygiene 
und Gesundheit in jeder Verkaufsstelle sowie ein 
respektvoller Produktionszyklus der Gesundheit  
der Arbeiter und der Umwelt. 
Die Farben können wegen Druck- und Reproduktionstechnik 
anders sein als die, die im Prospekt angegeben sind.
RAL Farben können leichte farblichen Veränderungen 
erfahren.
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CRIOCABIN EXCLUSIVE COLORS

P61 - White Perla P63 - Orange Tramonto P64 - Pink Enea P36 - Red Fiamma P37 - Violet Intenso

P66 - Green Salvia P67 - Green Tonico P70 - Azure Atollo P72 - Blue Oceano P73 - Black Vulcano



CRIOCABIN SpA	 35037 Praglia di Teolo - Padova (Italy) 	  Tel. +39 049 9909100	 www.criocabin.com 
 	 Z.I. Selve - Via S. Benedetto, 40/A	  Fax +39 049 9909200	 sales@criocabin.com
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